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Cayycou booci/Divine Liturgies
Heoina/Sunday: 8:30 am in English
10:30 am (sung) in Ukrainian
Y Ceama/Holy Day of Obligation
10:30 am and 7:00 pm
Illoonua/Daily Scheduled
7:30 am Divine Liturgy in Chapel
Cnogini/Confessions: - 15 xBuiuH nepen 1
15 xBunuH Ha noyatky Ciyx0u boxoi
- 15 minutes before and 15 minutes in the
beginning of the Divine Liturgy
- AGo Hamepea TOMOBUTHUCS 111 YaC THKHS
- Or by appointment during the week
Baptism by appointment
Anointing of the Sick/Hospital Visits/
Eucharist for the sick - any time
Marriages - by arrangement
Funerals - by arrangement

00. Bacuaisuw/Basilian Fathers serving the

Parish: - Father Serafym Grygoruk, OSBM

Administrator Email: serh70@outlook.com
Father Marcos Zubyk, OSBM

Most Rev. Severian Yakymyshyn, OSBM
Bishop-Emeritus

Mapadis NMokposu lNMpecBaToi
boropoauui BiTa€ BCix rocren,
npuaTenis Ta napadiaH, aki bepyTb
yyacTb y Wi Cnyxbi boxi.

KBiTHa Hepina Mocty

Mpenn. OTuiB youtux y
MOHacTupi cB. CaBu

MoaH 12: 1-18

Palm Sunday
Ven. Fathers killed in the
monastery of St. Sabbas

John 12: 1-18

The Protection of the Blessed
Virgin Mary Parish welcomes all
guests, friends, and Parishioners
participating in this Divine Liturgy.



KBITHA - BEPBOBA - HEAINA

Mepwun AHTUOH: A nobnio
focnoaa, * 6o BiH novyB min ronoc. *
MonutBamu boropoaunui, Cnace,
crnacu Hac.

bo npuxunune oo MmeHe CBOE
BYXO, * TOMY B3uBaTuMy A0 HbOro BCi
AHi Mol. * Monunteamn boropoauui,
Cnace, cnacu Hac.

O6BMAK MeHe NyTa CMepTu, * CiTi
LLleony meHe Bxonunu. * Monuteamu
boropoawnui, Cnace, cnacu Hac.

Xypba n rope Ha MeHe
HABaJIMNNCh, * i 1 NPUKINKAB iM'A
focnogHe. * MonuTtBamu boropoaunui,
Cnace, cnacu Hac.

Tpetun AHTNOH: lakynte
Focnopesi, 60 nobpun, * Mmunocepas
Moro nosikun. * Tponap, ronoc 1:
LLlo6 3aBipnTK 3aranbHe BOCKPECiHHA,
* T, Xpucte boxe, nepen CBOIMU
CTPACTAMUN BOCKPECUB i3 MePTBUX
J1azapd. * Tox i Mu, aK giTn, HeCcyuu
3HaMeHa nepemMoru, * Kanyemo A0
Tebe, nepemoxua cMepTn: * OcaHHa
Ha BMCOTaX,* 61aroC/IOBEHHUN, XTO
nae B iMm' 1 NlocnoaHe!

Xan ckaxe Aim I3paina, 6o
nobpun, * 60 MunicTb Mloro noeiku.
MosTopsiemo Tponap: “LLio6 3aBiput ... “

Xan ckaxe aim ApoHa, 60
no0bpun, * 60 MunicTb Mloro noeiku.
MosTopsiemo Tponap: “LLio6 3aBiput ... “

Xaun ckaxyTb Ti, wo focnopa
boaTbCa, 60 fo06puN, ¥ 60 MUAICTL
Noro nosiku. NMosTopsaemo Tponap:
“lllo6 3aBipnTtH ... “

BxiaHe: bhnarocnoBeHHuUn, XTo
nae B iMm’a focnogHe, * 3 gomy
focnoAHbLOro My Bac 61aroC/IOBAAEM;
bor [ocnoab NOABUBCA HaM.

Tponap, ronoc 1: o6 3aBiputn
3arajibHe BOCKpecCiHHA, * Tn, Xpucre
boxe, nepen CBOIMU CTpPACTAMMU
BOCKpecuB i3 MmepTBUX Jlazapd. * Tox i
MW, 9K OiTN, HECy4Yn 3HaMeHa

nepemoru, * knmMiyemo Ao Tebe,
nepemoXxusa cmeptun: * OCaHHa Ha
BUCOTaX,”* 6/1aroc/loBeHHNN, XTO NAae
B iM' 4 locnoaHe!

CnaBa OTuto, i Cnny, i Ceatomy
Lyxosi,

Tponap lNonoc 4: Pasom 3
Tobolo, Xpucte boxe Hal, NOXOBaHi y
XpPULWEHHi, * TBOIM BOCKPECIiHHAM
cnoaobunmcb Mm becMepTHOro
XUTTA. * TOMy cniBaro4yun, K1n4yemo:
OcaHHa Ha BucoTax, *
61arocNoBeHHUN XTO nae B iM'g
flocnoaHe.

| HNHI | NoBCAKYAC, | HA BiKMK
BiYHI. AMiHb.

Konpaak lNonoc 6: Ha npectoni B
Hebi, * HA OCNATI X iAy4n Ha 3emni,
Xpucte boxe, * NpUNHAB TU Bif,
aHreniB xBany i cnie Big piten, * aki
BMrosiowyBann Tobi: *
bnarocnoseHHun TU, WO NAaeLl
niaHaTn Aaama.

NMpokimeH, ronoc 4:
BnarocnoseHHu, XTO Nae B iM’1
locnoaHe, * bor focnoab NOSABUBCA
Ham. ([Mc. 118:26-27, 1)

cTux: akynte [ocnoaesi, 60
nobpun, * munocepas Mloro noeiku.

NMpokimeH, ronoc 4: bnaro-
CNOBeHHUU, XTO nae B iM’a FoCcnoaHe,
* bor [ocnogb NOABUBCA HAM.

0o ®NJINM'AH NocnaHHa Cs..
Anoctona Nasna YntaHHa (4: 4-9)

bpatTa! Papyntecs 3aBxamn 'y
focnogai; 3HoBY Kaxy: Pagyntecsa! Xau
Bala A,06po3nununBicTs byae BCiM
noaam Bigoma. Nlocnoab 6nm3bko! Hi
NpPo LLO He XYpiTbCA, aNe B YCbOMY
nosapnanTe boroei Bawi NpoxaHHS
MOMIUTBOIO | bnaraHHaM 3 noaskoto. |
MUpP boXun, WO BUWNNK Bif, yCAKOrO
yaABNeHHSA, bepertumMme cepus n AyMKu
Bawi y XpucTi Icyci. HaocTaHKy,
6paTun, yce, WO NULI NpaBauBe, LLLO
yeCHe, LLO CripaBeginBe, LLO YNCTeE,



Lo nobe, Wo waHobnnee, KON AKaCh
YyeCcHOTa UM Wobyab NoxXBanbHe, —Mpo
Te aAymanTte! YHoro BM HaBYMAMUCA, LWLO
NPUAHANN, WO NoYynM Ta 6a4mnm B MeHi
— Te YuMHiTe, i bor Mmupy byae 3 Bamu.

Xop, N'onoc 1: Anunya! (3x)

Ctunx: Cnisante 'ocnoaesi HOBY
nicHo 60 BiH yYynHuB vyaa.

Xop, N'onoc 1: Anunya! (3x)

Ctux: Yci KiHui 3emni nobaunnu,
AK Haw bor cnacae.

Xop, Fonoc 1: Anunya! (3x)

Bio MOAHA CeaToi €BaHreni
YutaHHA (12:1-18)

LWicte aeHb nepepn lNacxoro
npubys lcyc y ButaHito, ae nepebysas
Jlazap, AKOro Bockpecus byB 3
MepTBMX. TaM, OTXKe, CMPaBUAN NOMY
Beyepto, i MapTa npucnyrosyBana; a v
Jlazap byB cepep, TUX, fAKi pa3om 3
HUM nociganu go crony. Mapia x
y3asa niTpy Mumpa 3 WMporo HapAay,
Be/IbMWN A40POroro, nomMasasa Horu
Icyca 1 obTepna ix BOIOCCAM CBOIM; i
HAaNOBHMBCA AiM NaxouwamMu Mmupa.
Kaxxe Toai oanH 3 noro yuHis, l0aa
IcKapioTCbKMN, WO MaB NOro 3paanTu:
“Uomy He NpoaaHoO Ue MMpo 3a TpUCTa
AVHapiiB i He po3aaHo 6igHUM?”
Cka3aB e TakK He TOMY, WO
niknyBaBcs Npo biAHUX, ane Tomy, LLO
OyB 3n104i1: i3 cCKapbHUYKK, AKY
TpumaB nNpu cobi, KpaB Te, WO TyAM
BKMAYBaHO. ToX IcyCc NpOMOBMUB:
“JInwn ii. Ha AeHb MOro NOXOPOHY
36eperna BoOHa Te MUpPO. bigHNX
MaTuMmeTe 3 cobolo NOBCAKYAC, MeHe X
He 3aBXAWN matumerte.” TUM 4yacom
Ai3Hanocsa barato 3 04eiB, Wo BiH

TaM, i NOCXO4UNMUCL — He TiNbkK lcyca
paau, a n wob nobauntu Jlasaps,
AKOro BiH BOCKpeCuB 3 MepTBuX. Tonai
NnepBOCBALLEHUKN yXBanunun i J1azapsa
BOMTU, YnCcneHHi 60 ael 3anuwmnm ix
i3-3a HbOIO W yBipyBanu B Icyca.
HacTtynHoro gHa cuna nigen, wo
NPUULLAKM Ha CBATO, 3a4yBLUK, Wwo lcyc
ine B €Epycanum, y3anum naabmMose
nAns N BUAWAWN MOMY HA3YyCTpiy 3
oknmnkamu: “OcaHHal bnarocnoseH
TOW, XTO nae B im'a focnoaHe, uap
i3painbcbkmnn!” | 3HAMWOBLLW OCNA,
Icyc ciB Ha HbOro, — AK OTO
HanucaHo: He cTpaxamncsa A04kKo
CioHy, ocb iae TBiM Lap Bepxun Ha
Xepeb'aTi ocnuui. He 3po3yminum Toro
cneply Moro y4Hi, ane konu lcyc
NpPoOCNaBuBCA, 3raasiv BOHU, WO TO
6yn0 HanMcaHoO NPO HbOFO M WO TO
NOMY TaKe BYMHEHO. Ane N HapoA, Wo
OyB Npu HbOMY, KON BiH OyB
BMKNMKaB Jlazaps 3 rpoby Ta noro 3
MepTBMX BOCKpecuB, — Npo Te
CBiAYMB. TMM TO Hapopa i BUMLLOB
NOMY Ha3ycTpiy: aosigaeca 60, WO BiH
YYMHUB Te 4yyao.

3amicTb “ZlocTonHO” IpMocC
rnac 4: Benvuyan, aywe mos, XpucTa,
WO cnaunTb Ha ocnAaTi. bor-focnoab
3'ABMBCA HaM, * roTynuTe Npa3HUK Ta
NPUUAITb, * paficHO 3Be/INYANMO
XpucTa, 3 rinkamu i no3oto, cniearoyu
Momy: * bnarocnoBeHHUN, XTO nae B
im'a Tocnoaa bora Haworo.

MpuyacHun: bharocnhosBeHHUN,
XTO nae B iM’a NocnoaHe, * bor
flocnoab nosaBuBcsa Ham. Anunysa! (3x)

SUNDAY HYMNS | March 20 at 10:30 am Divine Liturgy Blue Book
OPENING HYMN | OSSANNA Hand out
COMMUN. HYMN MNnuee Hapopg / Flower (Palm) Sunday Page 172
CLOSING HYMN SYNOVY DAVYDA Hand out




HWUHI: Hepinga, 20 Gepe3Hsa: - KaBa i conogke nicna Cnyxo6u Boxoi o rog 8:30
i 10:30 paHo.
MNOPAJOK CTPACHUX I BEJIMKOJAHIX BOI'OCJIYKEHD - 2016
23 0epe3nsi: CtpacTHa cepena - 7:00 Beu. - Cnyx6a boxa, CopokoycTH, CIIOB1/Ib
24 0epe3nsi: CTpacTHHIl YeTBep
- 8:30 pano - Cnyx6a boxa cB. Bacuiis, crioBigb
- 7:00 Beu. - CtpacHa YTpeHs i untanHs 12 €BaHrenii, CioBiab
25 Oepe3nsi: Beauka n'stauus: baarosimenns (Cb0200ni 30epicacmo nicm 6e3
Mm'sica i MOnNOUHUX cmpas)
- 10:30 pano - Cayxo6a boxa 3 Bucrapinennsam [lnamanuiii, cnoBijib
- 7:00 Beu. - €pycanuMcbka Y TpeHs, CIIOBIIb
26 O0epe3nsi: Beauka cyoora
10:00 pano - Cinyx06a boxa, Csuenss [lacok, crioBigb
2:00 momour. - Cesruenns Ilacok, crioBigb
4:00 nomou. - Cestuenns [lacok, crioBigb
- 7:00 Beu. - Hanrpo6ue, Csiuenss [lacok, crioBiab
27 0epe3nsi: Besukaens - 7:00 pano -BockpecHa Yrpensi, Top:xxkecTBeHHa
Cay:x0a bo:xa MupoBanns ta CsiueHHs [Tacok

- 10:30 pano - Cayxo6a boxxa, MupoBanns ta Csiuenns [lacok
Bxin NocnoaHin y Epycanum

233 BocKkpeciHHA fAK nepeMory Hajg cMmepTio LlepkBa MOYMHAE CBATKYBATWU
CNOMWHOM MNPO BOCKpeciHHA Jla3aps, konu lcyc ob’anse Cebe «BOCKpPECIHHAM i
XutTam»: «XTO B MeHe Bipy€e, TOW HaBiTb i BMepwun - xutumel» (Mo. 11, 25).
borocnyxiHHa Tpioai nocHoi 3aMiHWO0TLCA borocnyxiHHaMu Tpioai KBITHOI.
Nasapesa cybota BBOAMTL y CTpacHWW TUXAEHb, AKMW Hece bnary BiCTb Npo
nepemMory Xpucta Hag rpixom i cmepTio yepe3 Moro cTtpaxgaHHA i XpecT. 3HaKoM
rpagy4vol nepemorun € Bxig Xpucrta - boronwoagnHm - y €Epycannm. «Ak nogunHa BiH
3annakase, 3aTyxuslmn 3a Jlasapem, - a AK bor BOCKpeCcuB MOro 3 MepTBUX; AK
noanHa BiH ciB Ha ocng, - a a9k bora Moro Bitanu: “bnarocnoBeH, XTo nae B iM’a
focnoaHE »1.

234 Y ctuxupax KiTHOI Hepini ocniByeMo €pycaiMMCbKUX AiTeun, AKi
BiTaloTb Xpucta Ak Llapa, xouya dapucei i KHUXKHUKM MOro He npunmatrotb. «Poae
NYKABUW i nepentobHUIN, WO CBOEMY XEHUXOBi He AO0TpuUMaB BipHOCTIl... Tn He
NPUNHAB NPOPOKIiB, Wo CnHa 3BicTUAN. TOX NOCOPOMCA CBOIX AITEN, AKi KNNYYTb:
ocaHHa CuHoBi [aBupa, 6narocnoseHHu, XTo nae B iM’a NocnoaHe»2. MoaibHo
00 TOro, AK nwAun BiTain XpuUCTa rany3kamm 3 AepeB, XPUCTUAHWN 3YyCTpivaloTb
BXia locnoaHin Ha [06poBiNbHI CTPACTi «rany3kamMm 4YecHOT»3. TUX, XTO He
34,00yB 4eCHOT i BiAKWHYB XpucTa, MOPIBHIOKTb i3 HENMiAHOK CMOKIBHULLEI:
«Xe3n ApoHa KoAuCb 3auBiB, a HenniaHe i BCoxJie 3104MHHe 3bopulle
NepeTBOPUNIOCA B HENNIAHY CMOKIBHULLIO»*,

[1APIOH, Cnoso npo 3axon i brazooams.

L{gimna mpioods, BedipHs Benukoro moHeminka, CTUXUpa Ha CTUXOBHI.

Iop. Tpioos nocmosa, Ilonexninok lllocToro TXHA NOCTY, YTPEHS, CiTadbHUNA NepIINi 1 IpyTrUil.
LJgimna mpioowv, Benukuii moHEI1I0K, MOBEYip’ s, KAHOH, TicHS 9.
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PALM (WILLOW) SUNDAY

Antiphon 1: 1 am filled with love *

for the Lord will hear the voice of my
plea. * Through the prayers of the
Mother of God, * O Saviour, save us.

For He has inclined His ear to me,
*and | will call to Him all the days of
my life. * Through the prayers of the
Mother of God, * O Saviour, save us.

The pangs of death encircled me,
* the trials of Hades befell me. *
Through the prayers of the Mother of
God, * O Saviour, save us.

| met with anguish and pain, *

and called upon the name of the Lord.

* Through the prayers of the Mother
of God, * O Saviour, save us.

Antiphon 3: Give thanks to the
Lord, for He is good, * for His mercy
endures forever. Lazarus Saturday
Tropar, Tone 1: Assuring us before
Your Passion of the general
resurrection, * You raised Lazarus
from the dead, O Christ God: * and
so, like the children we also carry
signs of victory * and cry to You, the
conqueror of death: * Hosanna in the
highest! * Blessed is He who comes in
the name of the Lord.

Therefore, let the house of Israel
say that He is good, * for His mercy
endures forever. Lazarus Saturday
Tropar, Tone 1: Assuring us before
Your Passion ...

Therefore, let the house of Aaron
say that He is good, * for His mercy
endures forever. Lazarus Saturday
Tropar, Tone 1: Assuring us before
Your Passion ...

Let all who fear the Lord say that
He is good, * for His mercy endures
forever. Lazarus Saturday Tropar,
Tone 1: Assuring us before Your
Passion ...

Small Entrance: Blessed is He
who comes in the name of the Lord, *

we bless you from the house of the
Lord, * the Lord is God and has
appeared to us. Lazarus Saturday
Tropar, Tone 1: Assuring us before
Your Passion of the general
resurrection, * You raised Lazarus
from the dead, O Christ God: * and
so, like the children we also carry
signs of victory * and cry to You, the
conqueror of death: * Hosanna in the
highest! * Blessed is He who comes in
the name of the Lord.

Glory be to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit.

Palm Sunday Tropar, Tone 4:
Buried with you through Baptism, O
Christ our God, * we have been
granted immortal life by Your
resurrection, * and we sing Your
praises, crying out: * Hosanna in the
highest! * Blessed is He who comes in
the name of the Lord.

Now and for ever and ever.
Amen.

Palm Sunday Kondak, Tone 6:
Mounted on the throne in heaven, O
Christ God, * and on a colt here on
earth, * You accepted the praise of
the angels, * and the hymn of the
children who cried to You: * Blessed
are You, who have come to call Adam
back.

Palm Sunday Prokimen, Tone 4:
Blessed is He who comes in the name
of the Lord; * God the Lord has
appeared to us.

Verse: Give thanks to the Lord for
He is good, * for His mercy endures
forever. (Ps. 118:26-27, 1)

Palm Sunday Prokimen, Tone 4:
Blessed is He who comes in the name
of the Lord; * God the Lord has
appeared to us.



Reading from the Letter of Paul
to the Philippians (4:4-9)

Brethren! Rejoice in the Lord
always; again | will say, Rejoice. Let
your gentleness be known to
everyone. The Lord is near. Do not
worry about anything, but in
everything by prayer and supplication
with thanksgiving let your requests be
made known to God. And the peace
of God, which surpasses all
understanding, will guard your hearts
and your minds in Christ Jesus.
Finally, beloved, whatever is true,
whatever is honorable, whatever is
just, whatever is pure, whatever is
pleasing, whatever is commendable, if
there is any excellence and if there is
anything worthy of praise, think
about these things. Keep on doing the
things that you have learned and
received and heard and seen in me,
and the God of peace will be with you.

Faithful, Tone 1: Alleluia! (3x)

Verse: Sing to the Lord a new
song, * for He has worked wonders.
(Ps. 97:1, 3)

Faithful, Tone 1: Alleluia! (3x)

Verse: All the ends of the earth
have seen the salvation of our God.

Faithful, Tone 1: Alleluia! (3x)

Reading of the Holy Gospel
according to John (12:1-18)

Six days before the Passover Jesus
came to Bethany, the home of
Lazarus, whom he had raised from
the dead. There they gave a dinner for
him. Martha served, and Lazarus was
one of those at the table with him.
Mary took a pound of costly perfume
made of pure nard, anointed Jesus'
feet, and wiped them with her hair.
The house was filled with the
fragrance of the perfume. But Judas
Iscariot, one of his disciples (the one
who was about to betray him), said,

"Why was this perfume not sold for
three hundred denarii and the money
given to the poor?" (He said this not
because he cared about the poor, but
because he was a thief; he kept the
common purse and used to steal what
was put into it.) Jesus said, "Leave her
alone. She bought it so that she might
keep it for the day of my burial. You
always have the poor with you, but
you do not always have me." When
the great crowd of the Jews learned
that he was there, they came not only
because of Jesus but also to see
Lazarus, whom he had raised from
the dead. So the chief priests planned
to put Lazarus to death as well, since
it was on account of him that many of
the Jews were deserting and were
believing in Jesus. The next day the
great crowd that had come to the
festival heard that Jesus was coming
to Jerusalem. So they took branches
of palm trees and went out to meet
him, shouting, "Hosanna! Blessed is
the one who comes in the name of
the Lord — the King of Israel!" Jesus
found a young donkey and sat on it;
as it is written: "Do not be afraid,
daughter of Zion. Look, your king is
coming, sitting on a donkey's colt!"
His disciples did not understand these
things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that
these things had been written of him
and had been done to him. So the
crowd that had been with him when
he called Lazarus out of the tomb and
raised him from the dead continued
to testify. It was also because they
heard that he had performed this sign
that the crowd went to meet him.
Palm Sunday, in place of “It is
truly right...” page 57. O my soul,
magnify Christ who is seated upon a
foal. * Irmos, Tone 4: The Lord is



God and has appeared to us: * Blessed is He who comes in the name

together let us celebrate. * Come with of the Lord, our Savior.

great rejoicing; let us magnify Christ * Communion Verse: Blessed is He
with palms and olive branches, and who comes in the name of the Lord, *
with songs let us cry aloud to Him: * God the Lord has appeared to us.

Alleluia! (3x) (Ps. 117:26-27)

TODAY: Sunday, March 20: - Coffee and sweets available following the
8:30 and 10:30 Divine Liturgies in the Fellowship Room. All guests and
parishioners are invited.
Bible Studies after both Divine Liturgies is CANCELLED today.
SCHEDULE OF PASSION AND EASTER SERVICES - 2016
March 23: Passion (Holy) Wednesday
- 7:00 p.m. - Divine Liturgy, Sorokousty, Confessions
March 24: Passion (Holy) Thursday
- 8:30 a.m. -Divine Liturgy of St. Basil, Confessions
- 7:00 p.m. -Passion Matins- Reading of the 12 Gospels, Confessions
March 25: Great (Good) Friday — Feast of Annunciation. Today is a strict fast day (No
meat or dairy products)
- 10:30 a.m. —Divine Liturgy with placement of the Holy Shroud, Confessions
- 7:00 p.m. - Jerusalem Matins, Confessions
March 26: Great (Holy) Saturday
- 10:00 a.m. - Divine Liturgy of St. Basil, Blessing of Paschal Food, Confessions
- 2:00 p.m. - Blessing of Paschal Food, Confessions
- 4:00 p.m. - Blessing of Paschal Food, Confessions
- 7:00 p.m. - Sepulcher Service, Blessing of Paschal Food, Confessions
March 27: Sunday - Resurrection of our Lord Jesus Christ
- 7:00 a.m. - Resurrection Matins, Divine Liturgy, Myrovannia - Anointing with Holy Oil,
Blessing of Paschal Food
- 10:30 a.m. - Divine Liturgy, Anointing with Holy Oil, Blessing of Paschal Food

SUNDAY DONATIONS: March 13/16-5%11

>>The Taras Shevchenko Ukrainian Language School is hosting a Pysanky
Workshop on Monday, March 21, 2016 at St. Mary's Ukrainian Catholic Church
(basement) 560 - West 14th Avenue in Vancouver. This one time session will
run from 6:00pm until 9:00pm giving participants enough time to create their
own traditional pysanka to take home. All materials will be provided. All ages 5
and up are welcome. Cost is by donation. For more information please check out
our website at www.ukrainianclasses.com.

>>0rphans in Ukraine, a benefit presented by the Rotary Club of Burnaby and
Friends will be held at St. Mary’s Ukrainian Catholic Centre, 3150 Ash Street, Vancouver,
on Sunday, 17 April 2016 @ 4:00 PM — 8:00 PM. Tickets: $95.00. For tickets contact

Lyuba Galyuk 778 321-9294, Myrna Arychuk 604 617-7200, Sister Angelica 604 526-9198.




>>Sister Chita Torres, from The Door is Open, asked that | convey her
gratitude to the parishioners of St. Mary’s for providing the lunch on March 13t
. We brought sandwiches, potato salad, the plates, cutlery and served approx.
500 people. The food we brought served 400, and the Centre had peanut butter
and jam sandwiches we used for approx. 100 people. Sister Chita told me
people were very pleased to have had meat sandwiches and they were grateful
for our efforts. The total cost to the parish was $1600.00
Sister Chita asked if we would be willing to participate again.

My thanks to the parishioners who so willingly gave their time: Bonnie,
Chuck and Theresa, Lorraine, Kirsten and Drago, Alan and Carol, Henrietta and
Gerry, Bob, Susan, Linda, Nelson and Ulia. Thank you: Barbara Poltak

Palm Sunday

With the Friday of the Sixth week, Lent proper ends. Saturday and Palm Sunday
form the transition to Passion Week. From Monday until Easter Sunday, the Church
commemorates the Passion and Death of Our Lord. The days from Saturday to
Easter are “days of tears” and days of more rigorous prayer and fasting.

On the Saturday before Palm Sunday, called “Lazarus Saturday”, the Church
rejoices in the fact that Christ’s promise of our resurrection is assured. It was
necessary for Christ to raise Lazarus from the dead so that the people would have
no doubt about Him. When Jesus cried out with aloud voice: “Lazarus, come forth”,
His words were addressed to all mankind. By these words, Christ asks us for our
faith, strength and conviction.

The sixth Sunday of Lent: “Palm Sunday” commemorates the triumphal entry of
Christ into Jerusalem, when the assembled people went out to meet Him with Palm
branches. Christ planned this public manifestation to show us that He begins this
road of suffering amid the spring newness of palm and olive branches. For this
way, Christ repeats the deep meaning of His suffering which the world cannot
understand. Man degrades himself by his impatience and mistrust in suffering.
Man tried to hide his suffering, whereas Jesus exhibits His to all the world.

The Liturgy is so arranged that it expresses both joy and sorrow. JOY, by uniting
itself with the loyal “Hosannas” of the people of Jerusalem. SORROW, by
anticipating the Passion of our Lord. The prayers the Liturgy uses for the blessing
of the willows and palms are eloquent and full of instruction. The sprinkling with
Holy Water and the incensing make these branches a means for the sanctification
of our souls. They are distributed to the faithful following the Divine Liturgy. These
blessed branches are kept in our homes as an outward expression of our faith and
as a pledge of God’s watchful love.

In regions, such as Canada, where we lack palm trees; Palm Sunday is also called
“Flower Sunday” or “Willow Sunday” where flowers or willows are blessed and
carried home This is especially true among the Slavic nations.



